
GXT

Grades de Discos Pesadas, Rebocadas
Tándem 4 Corpos em “X”
Abertura Hidráulica, Disco Apagador

Gradas de Discos Pesadas, Remolcadas
Tándem 4 Cuerpos en “X”
Apertura Hidráulica, Disco Borrador

Pulvériseurs à Disques Lourds, Remorqués
Tandem 4 Corps en “X”
Ouverture Hydraulique, Disque Effaceur

Towed Heavy Disc Harrows
Tandem 4 Bodies in “X”
Hydraulic Opening, Finishing Disc

GALUCHO - Indústrias Metalomecânicas, S.A.
Av. Central, Nº 4
2705-737 S.João das Lampas
Sintra - Portugal
Tel. (351) 21 960 85 00
Fax. (351) 21 960 85 99
www.galucho.com

Gravuras e dados técnicos a título indicativo, sujeitos a alteração sem aviso.
Grabados y datos técnicos a título indicativo y sujeitos a alteración sin previo aviso.
Illustrations et données techniques à titre informatif et soummisses à alteration sans pré avis.
Prints and techinal data in an indicative quality subject to change without notice.

Distribuidor                       Agent                        Deal      

Grades de Discos Pesadas, Rebocadas, Abertura Hidráulica
Gradas de Discos Pesadas, Remolcados, Apertura Hidráulica

Pulvériseurs de Disques Lourds, Remorqués, Ouverture Hydraulique
Towed Heavy Disc Harrow, Hydraulic Opening

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

CÓDIGO
CODE

MODELOS
MODÈLES
MODELS

DISCOS - DISQUES 
DISCS Nº CHUMACEIRAS

DE ROLAMENTOS   
Nº CHUMACERAS DE 

RODAMIENTOS
N. PALIERS DE 
ROULEMENTS

N. ROLLER BEARINGS

LARGURA
DE TRABALHO
ANCHURA DE 

TRABAJO
LARGEUR DE TRAVAIL

WORKING WIDTH
(m)

PNEUS
NEUMÁTICOS

TYRES

PESO
POIDS

WEIGHT (Kg)

POTÊNCIA
RECOMENDADA

PUISSANCE 
RECOMMANDÉE
RECOMMENDED 

POWER
(CV)

QUANT.
Ø

(“)        (mm) P/ DISCO
P/DISQUE

P/DISC
TOTAL

223510000 GXT-40-26 40 26 - 660 x 8 12 (6+6) 4,50 550x60 R22.5 191 7620 200-240

223520000 GXT-44-26 44 26 - 660 x 8 12 (6+6) 5,00 550x60 R22.5 179 7860 240-270

223530000 GXT-48-26 48 26 - 660 x 8 12 (6+6) 5,50 550x60 R22.5 170 8150 270-300

223540000 GXT-52-26 52 26 - 660 x 8 16 (8+8) 6,00 550x60 R22.5 167 8660 300-330

223560000 GXT-60-26 60 26 - 660 x 8 16 (8+8) 7,00 550x60 R22.5 156 9340 330-350

223580000 GXT-68-26 68 26 - 660 x 8 24 (12+12) 8,00 550x60 R22.5 154 10440 >360

223610000 GXT-40-28 40 28 - 710 x 8 12 (6+6) 4,50 550x60 R22.5 195 7780 200-240

223620000 GXT-44-28 44 28 - 710 x 8 12 (6+6) 5,00 550x60 R22.5 183 8030 240-270

223630000 GXT-48-28 48 28 - 710 x 8 12 (6+6) 5,50 550x60 R22.5 174 8340 270-300

223640000 GXT-52-28 52 28 - 710 x 8 16 (8+8) 6,00 550x60 R22.5 171 8870 300-330

223660000 GXT-60-28 60 28 - 710 x 8 16 (8+8) 7,00 550x60 R22.5 160 9580 330-350

223680000 GXT-68-28 68 28 - 710 x 8 24 (12+12) 8,00 550x60 R22.5 158 10710 >360

EQUIPAMENTO OPCIONAL - EQUIPO OPCIONAL - ÉQUIPEMENT OPTIONNEL - OPTIONAL EQUIPMENT

223518000 Conj. hid. abertura e fecho dos corpos / Conj. hidr. apertura y cierre de los cuerpos / Emsemble hydra. ouverture et ferme des corps / 
Hydraulic opening and body lock set 

223519000 Rodas de controlo de prof. lateral / Ruedas de contr. de prof. lateral / Roues de contrôle de prof. latérale / Lateral depth control wheels

223517000 Defletor / Deflector / Déflecteur

223544000 Kit semeador 500L / Kit sembrador 500L / Kit de distribuition 500L / Sower kit 500L  

223544001 Kit semeador 300L / Kit sembrador 300L / Kit de distribuition 300L / Sower kit 300L  



Grades de Discos Pesadas, Rebocadas
Tándem 4 Corpos em “X”

Abertura Hidráulica, Disco Apagador

Gradas de Discos Pesadas, Remolcadas
Tándem 4 Cuerpos en “X”

Apertura Hidráulica, Disco Borrador

Pulvériseurs à Disques Lourds, Remorqués
Tandem 4 Corps en “X”

Ouverture Hydraulique, Disque Effaceur

Towed Heavy Disc Harrows
Tandem 4 Bodies in “X”

Hydraulic Opening, Finishing Disc

ESPECIFICAÇÕES PRINCIPAIS

• Chassi monobloco rígido, em perfil duplo C, em aço de alto limite elástico 300x300x10 
mm. 
• Lança em chapa de aço quinada e soldada, fixada à grade por munhão articulado e 
cilindro hidráulico. 
• Discos alternados (liso/recortado) com 8 mm de espessura.
• Veios dos corpos dos discos quadrados, de aço especial tratado de 38 mm de 
espessura. 
• Chumaceiras 38/9” quadrado 40 mm, com 2 rolamentos cónicos protegidos por 
retentores de lábio duplo.
• Espaço entre discos: 9” - 0,23 m.
• Disco apagador.
• Abertura e fecho do ângulo de trabalho dos corpos regulável, através de tirantes 
telescópicos, mecânicos ou hidráulicos (opção).
• Regulação da profundidade de trabalho acionada hidraulicamente, através do cilindro 
da lança, trem das rodas ou sistema hidráulico do rolo traseiro.
• Rodas de transporte e controlo de profundidade 2x550/60 R22.5.
• Largura de transporte 3,00 m.
• Rolo press. pack montado de série de largura variável consoante o modelo da grade.

ESPECIFICACIONES PRINCIPALES

• Chasis monobloque rígido, en perfil doble C, en acero de alto límite elástico 300x300x10 
mm.
• Lanza en chapa de acero quinada y soldada, fijada a la grada por muñón articulado y 
cilindro hidráulico.
• Discos alternados (liso/recortado) con 8 mm de espesor.
• Ejes de los cuerpos de los discos cuadrados, de acero especial tratado de 38 mm de 
espesor.
• Chumaceras 38/9” cuadrado 40 mm, con 2 rodamientos cónicos protegidos por retenes 
de labio doble.
• Espacio entre discos: 9” - 0,23 m.
• Disco borrador.
• Apertura y cierre del ángulo de trabajo de los cuerpos regulable, a través de tirantes 
telescópicos, mecánicos o hidráulicos (opción).
• Regulación de la profundidad de trabajo accionada hidráulicamente, a través del 
cilindro de la lanza, eje de las ruedas de transporte y control de profundidad 2x550/60 
R22.5. Anchura de transporte 3,00 m.
• Rodillo pres. pack montado de serie de anchura variable según el modelo de la grada.

SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES

• Châssis monobloc rigide profilé double C en acier à limite élastique 300x300x10 mm.
• Timon en tôle d’acier plié et soudé, fixé au pulvériseur par un boulon articulé et cylindre 
hydraulique.
• Disques alternés (lisse/crénelé) en 8 mm d’épaisseur.
• Arbres des corps des disques carrés en acier spécial traité de 38 mm d’épaisseur.
• Paliers 38/9” carré 40 mm, avec 2 roulements coniques protégés par un joint à lèvre 
double.
• Espace entre disques : 9” - 0,23 m.
• Disque éffaceur.
• Ouverture et fermeture de l’angle de travail des corps réglable, à travers les tirants 
télescopiques, mécaniques ou hydrauliques (option).
• Réglage de la profondeur de travail actionnée hydrauliquement, à travers le cylindre du 
timon, train de roues ou sys- tème hydraulique du rouleau arrière.
• Roues de transport et contrôle de profondeur 2x550/60 R22.5. Largeur de transport 
3,00 m.
• Rouleau press. pack monté en série de largeur variable selon le modèle du pulvériseur.

MAIN SPECIFICATIONS

• Rigid one-piece frame in double C profile 300x300x10 mm made of high elastic steel.
• Edged welded steel plate trailed drawbar, fixed to the main frame by articulated pivots 
and hydraulic cylinder.
• Alternated discs (plane/notched) with 8 mm thickness.
• 38 mm square discs axles in special treated steel.
• 38/9 “ bearings square of 40 mm with 2 taper roller bearings protected by double lip 
seal.
• Space between discs: 9” - 0,23 m.
• Finishing disc.
• Opening and closing of the adjustable bodies working angle, through telescopic tether, 
mechanicals or hydraulics (option).
• Working depth adjustment activated hydraulically, through axle cylinder, wheels train 
or rear roller hydraulic system.
• Transport and depth control wheels 2x550/60 R22.5. Transport width 3,00 m.
• Press roller, standard pack assembled with variable width depending on the ploughs 
model.

PRINCIPAIS VANTAGENS

• Chassi monobloco em duplo de C 300x300x10 mm que assegura, grande robustez, 
boa visibilidade de trabalho e acesso fácil a todos os orgãos da máquina.
• Corpos dos discos fixos ao sub-chassi, garantem uma distribuição de peso uniforme, 
permitindo um acabamento de qualidade em todos os tipos de solo.
• Discos de 660 mm de diâmetro, alternados (liso/recortado) em 8 mm de espessura, 
garantem uma boa penetração no solo, mesmo em condições de trabalho extremas.
• Lança de grande robustez com sistema de regulação hidráulica, permite a regulação 
da profundidade de trabalho  e uma transmissão de carga ideal ao tractor, conforto e 
facilidade de utilização.
• Rolo traseiro composto com rodas de 530 mm de diâmetro e 70 mm de largura, que 
asseguram uma pressão uniforme sobre o solo e um óptimo controlo de profundidade 
de trabalho.
• Resguardos das chumaceiras substituíveis.
• Posição de transporte dos corpos dos discos na vertical, o que permite uma largura de 
transporte de 3,00 m.
• Raspadeiras de grande robustez, susbtituíveis com regulação independente.

PRINCIPALES VENTAJAS

• Chasis monocasco en perfil doble C 300x300x10 mm que garantiza una gran robustez, 
buena visibilidad de trabajo y de fácil acceso a todos los órganos de la máquina.
• Cuerpos de los discos conectados al subchasis, garantizando una reparto de peso 
ideal, lo que permite un acabado muy uniforme del suelo.
• Discos de 660 mm de diámetro, alternado (liso/recortado) en 8 mm espesura, 
garantizando una buena penetración en el suelo, incluso en condiciones extremas de 
trabajo.
• Lanza muy robusta con sistema de ajuste hidráulico, permite la transmisión de una 
carga óptima para el tractor, grande comodidad y facilidad de uso.
• Rodillo trasero con ruedas de diámetro de 530 mm y 70 mm de ancho garantizando 
una pression uniforme en el suelo y un control óptimo de la profundidad de trabajo.
• Protectores de los rodamientos reemplazables.
• Ancho de transporte de 3,00 m.
• Rasetas muy robustas con regulación independiente.

PRINCIPALES AVANTAGES

• Chassis monopoutre  à double de C 300x300 mm, avec grande robusticité, bonne 
visibilité de travail et accès facile à touts les organes de la machine.
• Trains de disques fixes sous chassis, assurant une distribution de poids uniforme ce qui 
permet un travail de qualité en tout type de sol.
• Disques à 600 mm de diamètre, alternés (lisse/crénelé), en 8 mm d'épaisseur, assurent 
une bonne pénétration dans le sol, même en conditions extrêmes de travail.
• Très robuste flèche avec système de régulation hydraulique, permet le réglage de 
profondeur de travail et une transmission de chargement idéal au tracteur, confort et 
facilite l'utilisation.
• Rouleau arrière avec roues de 530 mm de diamètre et 70 mm de largeur assurent une 
pression uniforme sur le sol et un contrôle optimisé de profondeur de travail.
• Protections de paliers remplaceables.
• Position de transport vertical des trains de disques, ce qui permet une largeur de 
transport de 3,00 m.
• Décrottoirs très robustes, remplaceables avec réglage indépendent.

MAIN ADVANTAGES

• Monocoque frame double C 300x300x10 mm ensuring high strength, good working 
visibility and easy access to all parts of the machine.
• Disc gangs attached to the sub-frame, ensure an even weight distribution, allowing a 
high quality finishing on all types of soil.
• Alternate discs (flat/notched) of 660 mm diameter, 8 mm thick, ensure a good penetra-
tion into the soil, even under extreme working conditions.
• Strong boom with hydraulic adjustment system, allows the adjustment of working 
depth and an optimal load transmission to the tractor, comfort and ease of use.
• Rear roller with 530 mm diameter and 70 mm width wheels ensures a uniform impact 
pressure on the soil and an optimal control of working depth.
• Replaceable wearing plates.
• Transport position of the disc gangs vertically, allowing a transport width of 3.00 m.
• Very sturdy scrapers, replaceable with independent adjustment.
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Grades de Discos Pesadas, Rebocadas, Abertura Hidráulica
Gradas de Discos Pesadas, Remolcados, Apertura Hidráulica

Pulvériseurs de Disques Lourds, Remorqués, Ouverture Hydraulique
Towed Heavy Disc Harrow, Hydraulic Opening

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES
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Ø

(“)        (mm) P/ DISCO
P/DISQUE

P/DISC
TOTAL

223510000 GXT-40-26 40 26 - 660 x 8 12 (6+6) 4,50 550x60 R22.5 191 7620 200-240

223520000 GXT-44-26 44 26 - 660 x 8 12 (6+6) 5,00 550x60 R22.5 179 7860 240-270

223530000 GXT-48-26 48 26 - 660 x 8 12 (6+6) 5,50 550x60 R22.5 170 8150 270-300

223540000 GXT-52-26 52 26 - 660 x 8 16 (8+8) 6,00 550x60 R22.5 167 8660 300-330

223560000 GXT-60-26 60 26 - 660 x 8 16 (8+8) 7,00 550x60 R22.5 156 9340 330-350

223580000 GXT-68-26 68 26 - 660 x 8 24 (12+12) 8,00 550x60 R22.5 154 10440 >360

223610000 GXT-40-28 40 28 - 710 x 8 12 (6+6) 4,50 550x60 R22.5 195 7780 200-240

223620000 GXT-44-28 44 28 - 710 x 8 12 (6+6) 5,00 550x60 R22.5 183 8030 240-270

223630000 GXT-48-28 48 28 - 710 x 8 12 (6+6) 5,50 550x60 R22.5 174 8340 270-300

223640000 GXT-52-28 52 28 - 710 x 8 16 (8+8) 6,00 550x60 R22.5 171 8870 300-330

223660000 GXT-60-28 60 28 - 710 x 8 16 (8+8) 7,00 550x60 R22.5 160 9580 330-350

223680000 GXT-68-28 68 28 - 710 x 8 24 (12+12) 8,00 550x60 R22.5 158 10710 >360

EQUIPAMENTO OPCIONAL - EQUIPO OPCIONAL - ÉQUIPEMENT OPTIONNEL - OPTIONAL EQUIPMENT

223518000 Conj. hid. abertura e fecho dos corpos / Conj. hidr. apertura y cierre de los cuerpos / Emsemble hydra. ouverture et ferme des corps / 
Hydraulic opening and body lock set 

223519000 Rodas de controlo de prof. lateral / Ruedas de contr. de prof. lateral / Roues de contrôle de prof. latérale / Lateral depth control wheels

223517000 Defletor / Deflector / Déflecteur

223544000 Kit semeador 500L / Kit sembrador 500L / Kit de distribuition 500L / Sower kit 500L  

223544001 Kit semeador 300L / Kit sembrador 300L / Kit de distribuition 300L / Sower kit 300L  


